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RAAD VAN STATE 

afdeling Wetgeving 

advies 78.865/16 

van 16 februari 2026 

over 

een ontwerp van koninklijk besluit 

‘tot vaststelling, voor het 

jaar 2026, van het bedrag en de 

betalingsmodaliteiten 

en -termijnen van de bijdragen 

verschuldigd door de werkgevers 

waarvan de ondernemingen 

bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), 

van de wet van 26 juni 2002 

betreffende de sluiting van de 

ondernemingen aan het Fonds tot 

vergoeding van de in geval van 

sluiting van ondernemingen 

ontslagen werknemers’ 

CONSEIL D’ÉTAT 

section de législation 

avis 78.865/16 

du 16 février 2026 

sur 

un projet d’arrêté royal ‘fixant, 

pour l’année 2026, le montant, les 

modalités et les délais de paiement 

des cotisations dues au Fonds 

d’indemnisation des travailleurs 

licenciés en cas de fermeture 

d’entreprises pour les employeurs 

dont les entreprises sont visées à 

l’article 2, 3°, a), de la loi du 

26 juin 2002 relative aux 

fermetures d’entreprises’ 
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2/6 advies Raad van State/avis du Conseil d’État 78.865/16 

Op 3 februari 2026 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 

Werk verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van 

koninklijk besluit ‘tot vaststelling, voor het jaar 2026, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten 

en -termijnen van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de ondernemingen 

bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de 

ondernemingen aan het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen 

ontslagen werknemers’. 

Het ontwerp is door de zestiende kamer onderzocht op 12 februari 2026. De kamer 

was samengesteld uit Wouter PAS, kamervoorzitter, Toon MOONEN en Annelies D’ESPALLIER, 

staatsraden, Johan PUT, assessor, en Ilse ANNÉ, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Peter SCHOLLEN, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Wouter PAS, kamervoorzitter. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 16 februari 2026. 

* 

Le 3 février 2026, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 

Ministre de l’Emploi à communiquer un avis dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté 

royal ‘fixant, pour l’année 2026, le montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations 

dues au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises pour les 

employeurs dont les entreprises sont visées à l’article 2, 3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative 

aux fermetures d’entreprises’. 

Le projet a été examiné par la seizième chambre le 12 février 2026. La chambre était 

composée de Wouter PAS, président de chambre, Toon MOONEN et Annelies D’ESPALLIER, 

conseillers d’État, Johan PUT, assesseur, et Ilse ANNE, greffier. 

Le rapport a été présenté par Peter SCHOLLEN, auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 

vérifiée sous le contrôle de Wouter PAS, président de chambre. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 février 2026. 

* 
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STREKKING EN RECHTSGROND 

1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe voor het 

jaar 2026 het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen te bepalen van de bijdragen 

verschuldigd door de werkgevers waarvan de ondernemingen bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), 

van de wet van 26 juni 2002 ‘betreffende de sluiting van de ondernemingen’ aan het Fonds tot 

vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers. 

2. Het ontwerp vindt rechtsgrond in artikel 58, § 1, van de wet van 26 juni 2002 

‘betreffende de sluiting van de ondernemingen’. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

3. De gemachtigde bevestigt dat met de aanduiding “de werklieden tewerkgesteld 

krachtens een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd” (“les ouvriers occupés sous contrat de 

travail à durée indéterminée”) in punt 1°, a), van de tabel opgenomen in artikel 3 van het ontwerp, 

dezelfde werknemers bedoeld worden als deze die in de koninklijke besluiten tot vaststelling van 

de bijdragen voor de voorbije jaren werden aangeduid als “de havenarbeiders van het algemeen 

contingent tewerkgesteld krachtens een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd” (“les 

travailleurs portuaires du contingent général occupés sous contrat de travail à durée 

indéterminée”).1 

 Vanuit de zorg voor een precies juridisch taalgebruik en om de indruk te vermijden 

dat een inhoudelijke wijziging werd aangebracht, verdient het aanbeveling de voordien gehanteerde 

uitdrukking opnieuw te gebruiken. 

4. Het ontwerp kan vormelijk worden verbeterd. Zo kan op het volgende worden 

gewezen: in de Nederlandse tekst van artikel 1, § 2, van het ontwerp zou beter worden gesproken 

over “bedoeld in” dan over “bedoeld bij”; in artikel 1, § 3, van het ontwerp zou beter worden 

gesproken over “bedoeld in § 1” of “bepaald in dit besluit” dan over “bepaald in § 1 bij dit besluit”; 

in de Franse tekst van artikel 2, §§ 1 en 2, van het ontwerp is de tweede vermelding van de 

woordgroep “pour les employeurs qui” telkens overbodig; in de Nederlandse tekst van de 

 
1 Zie artikel 3, 1°, a), van het koninklijk besluit van 31 januari 2025 ‘tot vaststelling, voor het jaar 2025, van het bedrag 

en de betalingsmodaliteiten en -termijnen van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de 

ondernemingen bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de 

ondernemingen aan het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers’; 

artikel 3, 1°, a), van het koninklijk besluit van 12 maart 2024 ‘tot vaststelling, voor het jaar 2024, van het bedrag en de 

betalingsmodaliteiten en -termijnen van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de ondernemingen 

bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het 

Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers’; artikel 3, 1°, a), van het 

koninklijk besluit van 2 maart 2023 ‘tot vaststelling, voor het jaar 2023, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten 

en -termijnen van de bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de ondernemingen bedoeld worden in 

artikel 2, 3°, a), van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het Fonds tot vergoeding 

van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers’; artikel 3, 1°, a), van het koninklijk besluit van 

9 maart 2022 ‘tot vaststelling, voor het jaar 2022, van het bedrag en de betalingsmodaliteiten en -termijnen van de 

bijdragen verschuldigd door de werkgevers waarvan de ondernemingen bedoeld worden in artikel 2, 3°, a), van de wet 

van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen aan het Fonds tot vergoeding van de in geval van 

sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers’. 
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inleidende zin van het punt 1° van de tabel in artikel 3 van het ontwerp is het woord “die” na de 

woordgroep “het aantal,” overbodig; in de Nederlandse tekst van het ontwerp moet de datum van 

ondertekening niet worden voorafgegaan door het Franse woord “le”. 

*
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PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE 

1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de fixer, pour l’année 2026, 

le montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations dues au Fonds d’indemnisation 

des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises 

sont visées à l’article 2, 3°, a), de la loi du 26 juin 2002 ‘relative aux fermetures d’entreprises’. 

2. Le projet trouve un fondement juridique dans l’article 58, § 1er, de la loi du 

26 juin 2002 ‘relative à la fermeture d’entreprises’. 

EXAMEN DU TEXTE 

3. Le délégué a confirmé que la désignation des « ouvriers occupés sous contrat de 

travail à durée indéterminée » au point 1°, a), du tableau figurant à l’article 3 du projet, vise les 

mêmes travailleurs que ceux qui, dans les arrêtés royaux fixant les cotisations pour les années 

précédentes, étaient désignés comme étant « les travailleurs portuaires du contingent général 

occupés sous contrat de travail à durée indéterminée » 2. 

 Dans le souci d’un usage précis de la langue juridique et pour éviter de donner à 

penser qu’une modification de fond a été apportée, il est recommandé de réutiliser l’expression 

retenue précédemment. 

4. Le projet peut être corrigé de manière formelle. Ainsi, on peut relever les points 

suivants : dans le texte néerlandais de l’article 1er, § 2, du projet, il vaudrait mieux employer 

« bedoeld in » plutôt que « bedoeld bij » ; à l’article 1er, § 3, du projet, il vaudrait mieux utiliser 

« bedoeld in § 1 » ou « bepaald in dit besluit » plutôt que « bepaald in § 1 bij dit besluit » ; dans le 

texte français de l’article 2, §§ 1er et 2, du projet, la deuxième mention du groupe de mots « pour 

les employeurs qui » est chaque fois superflue ; dans le texte néerlandais de la phrase introductive 

du point 1° du tableau à l’article 3 du projet, le mot « die » après le groupe de mots « het aantal, » 

 
2 Voir l’article 3, 1°, a), de l’arrêté royal du 31 janvier 2025 ‘fixant, pour l’année 2025, le montant, les modalités et les 

délais de paiement des cotisations dues au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture 

d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises sont visées à l’article 2, 3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative 

aux fermetures d’entreprises’ ; l’article 3, 1°, a), de l’arrêté royal du 12 mars 2024 ‘fixant, pour l’année 2024, le 

montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations dues au Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés 

en cas de fermeture d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises sont visées à l’article 2, 3°, a), de la loi du 

26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises’ ; l’article 3, 1°, a), de l’arrêté royal du 2 mars 2023 ‘fixant, pour 

l’année 2023, le montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations dues au Fonds d’indemnisation des 

travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises pour les employeurs dont les entreprises sont visées à l’article 2, 

3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises’ ; l’article 3, 1°, a), de l’arrêté royal du 

9 mars 2022 ‘fixant, pour l’année 2022, le montant, les modalités et les délais de paiement des cotisations dues au 

Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises pour les employeurs dont les 

entreprises sont visées à l’article 2, 3°, a), de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises’. 
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est superflu ; dans le texte néerlandais du projet, la date de la signature ne doit pas être précédée 

du mot français « le ». 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER 

Ilse ANNÉ 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Wouter PAS 

 


